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A oép Szava 
ti 

„Feszítsd m e g v e t rikácsolt a tö-
meg és a világ Megváltója, a názáreti 
jézus kin halált halt a keresztfán. 

Isten szava volt-e a népitélet, vagy 
a hamis próféták által félrevezetett fel-
bőszült tömeg deliriuma ? 

Feleljenek erre azok az epigonok, 
akik az alapjában véve jóérzésű népet 
hitvány, önös érdekből felbujtják és fel-
használják arra, hogy irtó hadjáratot 
folytassanak azok ellen, kik a törtető, 
maguknak könyökkel utat csináló akar-
tokoknak még útjában állnak. 

Az ilyen álpróféták 'előtt egyéni 
érdekeiken kívül nincs semmi szent, 
semmi tiszteletre méltó. 

A kort gyöngeség gyanánt írják 
terhére annak, aki hasznos közérdekű 
munkálkodásban megőszülve e nagy 
időt megélte, a nagyoknak babérkoszo-
rúra érdemes alkotás* it egyszerű köte-
lesség teljesítésének minősitik. Az érvé-
nyesülés módjában és eszközeiben 
egyáltalán nem válogatósak. 

E sötét lovagok számára az irány, 
a cél mellékes, fődolog hogy a lovas 
ne kerüljön le a nyeregből, őket. egy-
általán nem feszélyezi az, hogy fel-
cserélődött a szerep s a zabla a lovas 
szájába került. 

Meddig késik a tisztító vihar, 
hogy elsöpörje a társadalmat pusztító 
mételyt és visszaállítsa a jó erkölcsök 
uralmát? 

Szólalj meg nép, ébredj öntudatra, 
szavad Isten szava 

H I R E K. 
- Halálozás. A szarvasi ev. 

imnázium népszerű s nagy rokon-
szenvnek örvendő tanárát, üdvardy 
Sándort súlyos csapás érte. Gsak nem-
régiben vesztette el kis leányát s f. 

Felelős szerkesztő 
Ifj. Krecsmárik Endre 

KIADÓHIVATAL: 
Beliczey-ut 9. s z á m ú ház , hova az e lőf ize tés i és a h i rde tés i 

pénzek k ü l d e n d ő k . 

Előfizetési dij: Egész évre 8 K. Fél évre 4 K 
Negyed évre 2 K. Egyes szám ára: 

hó 15-én pedig felesége halálozott el 
életének 34-ik s boldog házasságának 
16-ik évében. Az általános tiszteletben 
és becsülésben álló fiatal anyát f. hó 
17-én d. u. 4 órakor helyezték örök 
nyugalomra az ó-tenjetőben, nagy és 
őszinte részvét melleit Az engesztelő 
szent miseáldozat f. hó 18-án reggel 
9 órakor volt a helyi rom kath. tem-
plomban. A korán elköltözött leljen za-
vartalan nyugalmat és örök békét sír-
jában, szomorodot t szivü hozzátarto-
zói pedig találjanak igaz enyhülést, 
fájdalmuk számára. 

— Egyházmegyei közgyűlés. A 
békési ág. h. ev. égy házmegye 1913. 
jun. 27-én Tótkomlóson rendes köz-
gyűlést tart Haviár [)ánjel egyházme-
gyei felügyelő s Veres" József espe-
res ikerelnöksége mellett. A közgyűlés 
tárgysorozata 20 pontból áll és több 
nagyfontosságú ügyet tartalmaz. 

— Főjegyzőnk itthon. Emléke-
zetes az a súlyos szerencsétlenség, 
mely főjegyzőnket érte lábai és keze 
sérülése folytán lépcsőről való lezuha-
nás következtében. A gyulai kórház-
ban vették ápolás alá s még nemré-
giben olyan aggasztó hírek keltek 
szárnyra, hogy felgyógyulás esetén 
csak mankóval járhat. Örömmel je-
lentjük, hogy ez az eset nem követ-
kezett be, mivel főjegyzőnk teljesen 
felgyógyulva érkezett haza s járni is 
rendesen tud. Hivatalát még nem fog-
lalja el egy ideig, mivel üdülés céljá-
ból fürdőre akar menni. 

— Nem lesz negyedik lelkészi 
állás. A legutóbbi presbiteri gyűlésen 
végleg elvetették a negyedik ev. lel-
készi állás létesítését. Állítólag olyan-
féle érvelés is volt, hogy minek is a 
negyedik lelkész, mikor a három 
pappal is alig birunk. A községi, egy-
házfelügyelő e negyedik állás létesí-
tésékez kötötte állását s így elha-
tározása alapján az egyház felügyelő 
nélkül marad. Arról még nincs értesü-
lésünk,. hogy tisztségéről lemondott 

— Dr. Scheiner Miksa orvos 
gyakorlatról hazaérkezvén orvosi gya-
korlatát újból megkezdi. 

— Hivatalos órák. A pénz-
ügyigazgatóság hivatalos órái folyó 
évi június hó l-étől, szeptember hó 
30-áig bezárólag á vasárnap és ünnep-
napi eddigi hivatalos órák változatlanul 
hagyása mellett köznapokon 7 órától 
délután 1 óráig lesznek. 

— Őskori telep a szarvasi d-
temető helyén. Az ó-temetői Ieg-
ujabbi sirásások alkalmából nagy szám-
mal kerültek elő hullámvonalas diszi-
tésü, versfestésü durva edénytöredékek 
melyek tipikusan őskori jellegűek. Álli-
íásiink helyessége ujabb bizonyítékot 
lelt azáltal, hogy Brózik Lajos postai 
gyakornok egy érdekes kidolgozású 
csonár töredéket talált e helyen s azt 
szerkesztőnknek adta át. Hogy nem-
csak a legnagyobb valószínűség 
szerint ujabb kőkori lakóhely, de te-
metkezőhely is volt ezen a helyen 
azt bizonyítják a felszínre jutott emberi 
váztőredékek is. 

— Sikerült Vizsga. MoravcsiJc 
Emil állatorvostani hallgató az elmúlt 
héten Budapesten az állatorvosi vizs-
gát sikerrel letette s az állatorvosi aka-
démián segédtanári megbízatást nyert. 
Gratulálunk. 

— A szivárványbörü nö. Érdekes lát-
ványosság érkezett városunkba a (Piactérre,) 
Salome, az egyedüli magyar tetovált nő, 
•kinek egész teste nyakától a lábafejéig 
művészileg van tetoválva, Salome, egy való-
ságos képkiállítás, mert egész testén a leg-
aktuálisabb képek történelmi események, harci 
jelenetek, fejedelmek, törzsfönökök, úgyszin-
tén őfelsége Ferénc József királyunk valamint, 
néhai felejthetetlen Erzsébet királynénk, Deák, 
Mikszáth Kálmán stb. élethű képei vannak 
Salom,e egész testén hét különböző színben 
tüszürások által megörökítve s ezen kiváló 
művészi szivárványtíőrü nőt nem kell öszeté-
veszteni a mindennapi látványosággal, mert 
Salome, az élő képtárlat páratlan a maga 
nemében s* felkéretnek a t. orvos urak i.s 
ezen élő művészi mutatvány megtekintésére, 
kit átutazóban csak felnőttek tekinthetnek meg. 



SZARVAS ES VIDÉKE 1913 június 22, 

— Évzáró vizsga. A szarvasi 
izraelita hitközségi népiskolában az 
évzáróvizsgák f. hó 25-ikén és 26-ikán 
tartatnak meg. Folyó hó 25-én szer-
dán délutáni fél 3 órakor a. vallástan-
ból, f. hó 26-án csütörtökön délutáni 
fél 3 órakor a többi tantárgyakból. 
Ezen vizsgákra az igen t. szülők és a tan-
ügy iránt érdeklődők tisztelettel meg-
hivatnak. 

— Egyházmegyei felügyelői 
jelölés. A békési egyházmegye egy-
házi és világi felügyelője két nagynevű 
e m b e r : Veres József esperes és Ha-
viár Dániel. Mindkettő nemcsak az ev. 
egyház de, a megyei élet büszkesége. 
A szarvasi preszbiteri gyűlésen mégis 
érdemetleneknek találták találták a jám-
bor és kevésbbé hálás érzelmű egyház-
atyák arra, hogy újólag őket jelöljék 
a felügyelői méltóságra. Elemben ugy 
határoztak, hogy a szarvasi ev. egyház 
Dr. Bikády Aotal orosházi ügyvédre 
é s Kelló Gusztáv szarvasi ev. ig. lel-
készre adja szavazatát. 

— A befalazott gyújtó. A gyufa, 
vagyis az úgynevezett dörzsölő gyújtó 
nem is olyan régi eredetű. 1832-ben 
Congreve készítette az első dörzsölő 
gyújtót. A gyufa gyermekídejében egy 
Dosche József nevű pesti gyáros is 
készített a 48-as idők előtt ilyen dör-
zsölő gyújtót. Ezen időben készült 

gyúj tóból egy kis paklit találtak a na-
pokban a Szlovák-féle ház falában, 
befalazva. E házat ugyanis Robicsek 
Soma fakereskedő vette meg s lebon-
tás alkalmával akadtak e befalazott 
gyújtóra. A hosszú idő alatt a gyufa-
fejében levő foszfor csaknem teljesen 
oxidálódott s lángra lobbantani már 
nem lehet. 

— A szarvasi vásár. A szarvasi 
országos vásár junius 20. 21. 22. és 
23. napjain tartatik meg és pedig; jun. 
hó 20-án hasított körműek vására, 
jun. hó 21-én lóvásár volt, ma és 
holnap az általános kirakodó vásárt 
tartják. Vészmentes helyről szabály-
szerű járlattal mindennemű állat fel-
hajtható 

— Szabadságon. Mikler Sándor 
Békésmegye kir. tanfelügyelője julius 
h ó első felében kezdi meg hatheti 
szabadságát. A tankerület összes ügye-
it ez idő alatt helyettese: dr. Horváth 
Dezső kir. s. tanfelügyelő fogja el-
látni, aki augusztus 10-én kezdi meg 
szabadságát. 

— Vasútépítési hozzájárulás. A 
Csongrád-tiszaföldvár-öcsöd-mezőturi 
keskenyvágányu gazdasági vasút lé-
tesítéséhez Öcsöd község képviselő 
testülete legutóbbi közgyűlésén 76.000 
korona hozzájárulást szavazott meg 
egyhangúlag 

— Zsinati kép viselöjelöltek. 
Budapesten tartandó 3 évre ter-

J jedö zsinati gyűlés kiküldötteknek je-
lölése meg volt Szarvason is. A 
szarvasi tanítók jelöltje Dankó Soma 
igazgató-tanitó, az ev. főgimnáziumé 
Liska Jánosra és Rátz László bpesti ta-
nárra, a csabai Rudolf gimnázium Bu-
kó vszky Károly igazgatóra és ugyan-
csak Rátz László bpesti tanárra adta 
szavazatát, a tanítóképzőé Nikelszky 
Zoltán igazgató. Nagyon valószínű 
azonban, hogy a vidéki jelöltek aligha 
választatnak mivel innél a zsinat he-
lyét tekintve, fővárosi tanító és ta-
nár felelhet meg leginkább képviselői 
tisztségnek, mert ök helyben vannak 
s igy a tanításban való akadályozta-
tás is kisebb mérvű. 

— Bucsu. Kun Béla, a Strasser 
és Kőníg gabonakereskedő cég tiszt-
viselője a szarvasi aranyifjúság egyik 
rokonszenves tagja Budapestre helyez-
tetvén át, a t idő rövidsége miatt ez 
uton vesz bucsut ismerőseitől és jó 
barátaitol, meleg üdvözletét küldve 
mindnyájoknak. 

— Évzáró ünnepélyek. A fő-
gimnázium évzáró ünnepélye az elmúlt 
csütörtök délelőttjén ment véybe a 
tornacsarnok helyiségében, diszes kö-
zönség jelenlétében. Bevezetésül a 
hagyományos. „Véni sancté"-t énekel-
tek A II. Róbert francia király idejéből 
származó eme népszerű éneket az 
ifjúsági dalkar igen ügyes és preciz beta-
nulással adta elő. A tartalmas ünnepi 
műsornak külömben Mocskónyi József 
igazgató megnyitó beszéde volt a fő-
pontja, mely tartalmas és költői szép-
ségekben gazdag voltánál fogva mély 
hatást tett a közönségre. Az egész 
ünnepély nagyon sikerült volt. Ugyan-
csak ezt mondhatjuk a tegnap d. e. 
tartott áll. polg. leányiskola évzáró 
ünnepélyről is, mely nagy érdeklődés 
mellett folyt le az intézet tornacsarno-
kában. A> gazdag müsorbol különösen 
az agilis igazgatónő, Weinberger Fanny 
bezáró beszédjét említjük meg, mely 
tartalmas összfoglalásban ismertette 
á lefolyt tanév munkásságát és esemé-
ményeít. 

— Adomány. Egy szarvasi te-
kintélyes gazdaember, Komár György, 
becsütetes magyar érzelmének szép 
tanújelét adta azáltal, hogy a magyar 
nyelvben legszebb előhaladást tanúsí-
tott elemiskólai növendékek számára 
20 koronát adományozott. Most ami-
kor szomorú tüneteket észlel hetünk a 
tót nyelvmellet való pánszláv rugdalód-
zás körül, jóleső örömmel vesszük tudo-

másul ezt a nemes adományt s kíván-
juk tiszta szivböl, hogy bár adna az 
isten minél több ilyen becsületes ma-
gyar érzésű gazdaembert ami közsé-
günk és magyar nemzetünk számára. 

7- Footbal mérkőzés. A szarva-
si iparos ifjak újonnan alakult Test-
edző Egyesülete az elmúlt vasárnap 
kemény mérkőzést tartott a helyi ke-
reskedelmi alkalmazottak „Törekvés" 
nevet viselő footbal! csapatával. A szín-
tér az Erzsébetllget nagy köröndje 
volt. Az eredmény 5:0 volt a „Törek-
vés" javára, 

— Tüzek. András János ny, 
vasúti őr Kunság-utca 65 sz. alatti 
házának sarka f. hó L4-én éjjel tüzet 
fogott. Mire a tűzoltók megérkeztek már 
az egybesereglett emberek eloltották a 
tüzet. A kár jelentéktelen. Ugyancsak 
az emiitett este Czinkoczky János 
orosházi uti tanyáján egy boglya széna 
égett el. 

— Tanárválasztás. A szarvasi 
főgimnázium felügyelő bizottsága dr. 
Neumann Jenőt, akit tavaly helyettes 
tanárul alkalmazott, a f. hó 13-án 
tartott gyűlésén rendes tanárul, a 
tanári kar pedig tanárértekezleti jegy-
zőül választotta meg. A jeles képzett-
ségű s komoly buzgalmu ifjú tanár 
sikerű előrehaladását őszinte örömmel 
vesszük tudomásul. 

— Akarja, hogy cipője 
mindig jő formában marad-
jon ? Ugy Demetrovics Józsefnél 
készítesse azt, aki nemcsak technikai-
lag tökéletes munkát ad, de valóság-
gal művészi szempontból is fejlett 
érzékkel, Ízléssel felel meg minden 
követelménynek, amelyet ez iparágban 
a szükségletek előírnak. Az ő kiváló 
szakmabeli tudása már meg is győzte 
a szarvasi közönség legszélesebb réte-
geit is, ugy hogy, rövid itt tartózko-
dása alatt csaknem mindenki, a kinek 
különös igénye van, őt keresi fel 
megrendelésével. 

A „Békésszentandrási Takarékpénztár Rész-
venytársaság"-nak 25 éves fennállása ésLé-
derer Rudolf ur elnökségének 25 éves év-
fordulója alkalmából 1913 julius hó 6-án 
délután 4 órakor Békésszentándráson, az 
intézeti ház termében tartandó 

a t. részvényeseket ezennel meghívom. 
B.-szentandrás, 1913. juiiius 21. 

gróf Bolza Géza 
társelnök. 
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KöSzöOQtoyi lváQitás . 
Mindazon jő barátoknak és isme-

rősöknek, kik az engem ért súlyos 
csapás alkalmából mély fájdalmamat 
szíves részvétükkel, megjelenésükkel, 
vagy egyéb uton enyhíteni igyekeztek, 
ez uton mondok hálás köszönetet. 

Szarvas, 1913 junius 20. 

Udvardy Sándor 
főgimn. tanár. 

* 
* * 

Mindazok, kik felejthetetlen jó 
érjem, illetve édes Apánk elhunyta 

alkalmából küldöttségileg és egyenkint 
részvétükkel igyekeztek mély bánatun-
kat enyhíteni, fogadják hálás köszö-
netünket. 

Özv. Zvarlnyi Jánosné és fial. 

Irodaion). 
A „Nemzeti Kultura" tartalmas juniusi 

számának cikkei közül aktualitásánál fogva 
rendkívüli tanulságos Dr. Horváth Dezső szer-
kesztő vezércikke az évzáró vizsgákra vonat-
kozólag. E nagy tudással, kiváló pedagógiai 
érzékkel s dicséretes objektivitással megirott 
kis közlemény sokak felfogására lesz irányitö 
hatással A folyóirat többi cikkei is nagy ha-
szonnal olvashatók tárgyuk érdekességénél 
és tanúságos voltuknál fogva. Az ügyes ösz-
szeállitásért ismét csak elismerés illeti a je-
les tollú s nagy inteligenciáju szerkesztőt, 
Dr. Horváth s. tanfelügyelőt. A füzet tartalma 
következő: Dr. Horváth : szükságés-e az is-
kolai vizsga ? — Szobolobszky : A modern 
nevelés Tajgetosza. — ifj Krecsmárik: Vilá-
gító testek és a radióaktivitás a gyakorlatban. 

— Pécely: A peregrinus. — Dr. Márk: A 
valláserkölcs szerepe Shakespearenél. — Élet. 
— Napló. — Könyvek. — Nyilvános nyug-
tázás. 

Hogy valamely színdarab külső sikere 
a színpadi'technika raffinériáin, látványos és 
zajos mókáin, jelenetein .alapszik, annak fé-
nyes bizonysága az „Aranyeső"- Ebben a 
darabban tartalmat ne igen keressünk, de 
Kosztümöket, látványos scenirozást, dévaj 
mulatók orfeumi -bohóckodását, táncot, éne-
ket lelhetünk benne eleget. Van benne min-
den, csak a tartalom üres. És a s iker? Óri-
ási! Zsufolt házak. 'Hja I Az ízlés és a szel-
lemi igények,nem mindenütt egyformák. 

F. hó 14-én játszották először Szarva-
i n ezt a nagysikerű magyar operettet. Tel-
jesen zsufolt ház mellett. Szóval ilyen darab 

a magyarnak. A nők között Aotal Erzsi 
¿S'Fahró vitték a főszerepet. Temperamen-
tumos, csupa elev.enség és báj voltmindkettő 
játéka. Kár, hogy1 az ennivalóan kedves An-
tal Er/Hî  néha túlzásokba keveredik bele a 
ieniir /öles ' játék rovására, ,(A mondat első 
fele w o r y a n i g a Z j a niásik része azonban 
wintln nem Így volna. Szedő.) A Szabadkai, 

3.' 

Berényi, Kallós triumvirátus kacagtató komi-
kummal játszott Földes Mihály az öreg Do-
mokost remekül alakította. Mikes Margit és 
Cseh Ferenc kettős éneke gyönyörű volt. 
Cseh Ferenc remek tenorja stentori hangja 
egy egész énékkart képes helyettesíteni. Bár-
dossy, Bartos, előbbi játékával, utóbbi éne-
kével is nagy hatást keltett. Faragó Sándor 
szintén dicséretet érdemel. Darázs József las-
sankint tehetséges komikussá fejlődhetik. 
Kedves volt a gyermekek jelenete is. 

Vasárnap délután az „Obsi tosában 
Szőke Gizi és Bartos arattak szép sikert. An-
tal, Kertai szintén elsőrangú alakitást nyújtot-
tak, ugy Kallós, Szabadkai és Berényi is, ez 
utóbbi kettő rogyásig kacagtatták a publi-
kumot. 

Este ismét az „Aranyeső", zsufolt ház 
mellett. 

Hétfőn zónaelőadáskép negyedszer a 
„Cigányprímás" Meglehetős számú kösönség 
volt, csak a páholyok tátongtak üresen. 

Kedden este Gábor és Liptai kiváló 
színmüve a „Sarkantyú" került szinre. Nem 
valami zsufolt ház előtt Persze ez komoly és 
tartalmas darab. Hiányzik belőle az „Uncili 
smuncili". Dezséri Margittai a művészi erő 
elbűvölő hatalmával játszottak, de nem ma-
radt megettük Kallós sem. Csupa elsőrangú 
alakitást nyújtottak a többi jelesek i s : Kertai, 
Bartos, Földes, Szabadkai, Berényi, Bárdossy 
stb. A társadalmi élet megrázó helyzetei, 
tragikus változásai tükröződnek vissza az 
életigazság mélységes hatásával e jeles ma-
gyar darabban. 

Szerdán ismét az „Aranyeső" és ismét 
telt ház. ^ * 

Csütörtökön a Bródy féle trilógia: „A 
Királyok". Nem épen helytelen a megjelölé-
sünk, hogy trilógia. Három történet egy da-
rabban. Három egyszerű jelenet, három Iélek-^ 
tani vázlat. Mesteri lélektani skizzek, de 
mint színdarab, csapnivalóán sovány téma 
még egy elbeszélés számára is. Az az, hogy 
nem is színdarab, csak három egymáshoz 
ragasztott jelenet egy meg nem született 
hatalmas színműből. Margittay a fejedelem 
szerepében fenséges volt. Dezséri rendkívüli 
színes, művészies alakítását adta a királyasz^-
szonynak. Földes ugy Ditrik, mint Lajos 
király és Titus szerepében fényesen helyt 
állott. Kallós Rembradt szerepét a helyes 
átértés bravúrjával játszotta. A köpködési 
jelenet Ízléstelen és hatásrontó. Nem Kallós 
hibája, de a darab Írójáé. Bánljidy, Szőke* 
Heltai kedvesek és elevenek voltak, 

Péntek este a ¿Cigányszerelem V szom-
baton a „Tatárjárás" volt, Arapyossy An-
nuska feíjéptéy,el. Ma este ismét az „Arany-
eső"-! játszák Aranypssy másodszori fel-
léptével. ' ' , • ' 

• • ) 'V V*. 

Egy/buzgó olvasónk ' Krémer Sándor 
jeles társulatának legkiválóbb művészeiről- öt 
kötetes tánulnjányt i|;t s^kQ^lés végett japi&ik-^ 
nak megfiü'ltffe. Tlelyszíike miatt az üt köte-
tet W M h r t ' 

Antal Erzsi csupa elevenség. Kedves 
csengésű hangja finom madár csicsergés. Fi-

ligrán termetű nő, de talentuma büszke pi-
ramis. 

* 

Dezséri Emma vérbeli művésznő. Csupa 
ideg, csupa drámai hevület. Legtöbb báj és 
varázs beszédes szemeiben van. Minden fel-
lépéséért 1000 koronát érdemelne. 

Mikes Margit, a szentimentális arcú 
és fuvolahangu művésznő, keléti szépség. Az 
„sz" betű kiejtése érdekessé teszi beszéd-és 
énekét. Tekintetében csupa rajongás, ugy a 
művészetért, mint esetleg a magasabb gá-
zsiért. Szőke Gizi a legdaliásabb hölgy va-
lamennyi között. Igazi , szőke szépség, aki á 
francia királyok udvarában is kimagaslott 
volna a Pompadur-asszonyok mellett. Játéka, 
éneke kellemes, finom, művészies. 

Kertai Ilona kitűnő anyaszinésznő. Van 
súlya nemcsak a mérlegen, de a színművé-
szeiben is. Bánhidy Ilona a legjobb naiva. 
Mint egy feslő rózsabimbó. Igazi babaarc. 
Játéka kellemes. Barthók Edit szintén jeles 
anyaszinésznő. Nem ártana egy kis hizlaló 
küra neki. 

A férfiak között a yenki-arcu Margittai 
csupa drámai erő, elsőrangú művész, ugy 
Kallós József is, ki gyönyörű alakításokat 
produkál estéről-estére. A szigorú arcú Sza-
badkai született művész és jó adminisztrátor. 
Földes Mihály komoly és tartalmas mű-
vészember. Minden szerepébe lelket önt. A 
flegmatikus tenorista, Cseh Ferenc hangját 
még Kondoroson is meghallhatják. Igen jő 
énekes és higgadt játékos. Bartos Ernő ba-
ritonját élvezet hallgatni. Játéka szintén ügyes. 
Bárdossy Pál csinos fiu és jól táncol ugy a 
lila frakkban, mint annélkül. A színpadon 
nagyon otthonosan és ügyesen mozog. Beré-
nyi Gábor telve komikai erővel és szelle-
mességgel. Legharsogóbb kacajt ő tud aratni. 
Antialkohoiista nagymértékben. Faragó Sán-
dor komoly és tehetséges szinész Darázs Jó-
zsef is ügyesen kapaszkodik olykor a művészi 
lépcső fokán. FriedI karmester ambiciózus és 
tehetséges karvezető. A felvonás véget ért. 
A függöny legördül. Haza mehetnek. 

A Macóéri és zugi hegyközség területén 
gyakorolható* vadászai! jog 1913, évi jul lus 
hő 7-ik napján délután 3 órakor Sápszki 
János Csáki-utca IV. ker. 269. számú házá-

1913. évi december hő 1-ső napjától 
. évi január hó * 31-ig évi 2 hónapon 

keresztül gyakorolható * és pedig december 
hó-l-jétől január hó 31-ig terjedő 6 év.re 
nyilvános árverésen, haszonbérbe adatik. • 

i Árverezni szándékozók tartoznak az 
árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár 25°/o*át 
bánatpénzül készpénzben letenni, a- hegybíró 
kezeihez, mely összeg a . legtöbbet igérö 
által 30 nap alatt ^gy. éyi*: bérösszeggé 
kiegészítendő. ( . . * - ' 

Kelt, Szarvason, 1913. június hó 18-án. 

Harnjati Ját)o& 
hegybíró. • 

] .^ .megvételre, — Egyben érteA 
' * 'sítejfe a t; vendégeket, hogy 

5 éves -ó-bor litere 1 kor, 
, * w ' ^ 1 0 filí.-ért nálam kapható, 

3 — 3 



a valódi kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedü valód, de sokszor 
utánzott JOHAN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell elfogadni helytelen és 
utánzott kölnivizet, kölnivíz-pondért és kölnivíz-szappant, ha az itt jelzett eredet, kesz.tmeny nem 

volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég magyarországi képviselete : 

HOLCZER e m u ZOLTÁN, Budapest VIII. ker., 5zigetvari-u. 16. szám. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az o**á©i i ¡*»i»íttióg : 

^ y W ' i i ' i ' » ' » ' i * w—1 - i^ri.-.-/yyJ-i-U*,* *i* i • ' • • • • ' ^ 

Orvosnak teljesen megfelelő és 
biztos megélhetési! helyen álló 
üj lakóház mely ál egy rendelő 
három lakó szoba nyitott és 
tívegezet tagas folyósóból egy 
nagy konyha, speiz, mosókonyha, 
kamra, pince a lakás központi 
fűtésre berendezve szép 336 
.Q-öles gyümölcs fákkal kifásitott 

. telek azonnal eladó. 
3 — 4 Cim a kiadóhivatalban 

I egjobb. szépitőszerj Hölgyek részére nélkii-
L ;; ' iözhetetlen ! ^ :: 

Óvakodjunk az utánzatoktól! Törv. védve. 
Csodás, gyors és biztos hatású. 

n 

elérésére, tökéletesítésére és föntartására 
legkitűnőbb és legbiztosabb a vegytiszta, 
sem higanyt, sem ólmot nem tartalmazó, 
teljesen ártalmatlan, minden gyógyszertár-
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

kapható FÖLDES-féle 

-CRÉME 
-SZAPPAN 

Ezen világhírű arckenőcs eltávolít szeplőt, 
májfoltot, pattanást, mitreszert és más minr 
déri bőrbajt, sőt ráncokat, himlőhelyeket is, 
az arcot, fehérré, simává és üdévé vará-
zsolja. Á r a : k i s t é g e l y 1 k o r . n a g y 
2 k o r . M a r g i t h ö l g y p o r ( 3 - f é l e 
s z í n b e n * 1 . 2 0 k o r . M a r g i t - s z a p p a n 
7 0 üli. M a r g i t f o g p é p (Zaphnpasta) 
1 k o r . , M a r g i t a r ^ v i z 1 k o r o n a . 
Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes 

beküldése után küldi a készitő: 

Főraktár: S Z A R V A D O N : 
B u $ y i s A n d o r 

7—15 C s á b r á d y J á n o s 

szerencsén a n. é. kö-
zönség szíves tudomására 

rövidesen megnyitom. 

'illamos berendezéseket szakszerűen 
készitek. Nagy raktárt tartok villamos 
csillárokból. ő y ü l a i JeQŐ, 

vizsgázott elektrotechnikus. 

. Megfelelő üzlethelyiséget keresek. 
Ajánlato&at a kiadóhivatal továbbit. 6—12 

i . í 

Tisztelettel van szerencsém érte-
síteni a n. é. közönséget, hogy a mai 
modern kor igényeinek megfelelő 

i 
és nagyválasztéku 

még e hó folyamán (a Szarvasi Hitel-
bank épületében) megnyitom. 

Saját érdekéhen felkérem a n. é. 
közönséget, mielőtt szükségletét be-
szerezné, ne mulassza el raktárom 
megtekintését és a szerelésekre vo-
:: natkozólag árajánlatot kérni. :: 

Már előre is biztosítom, hogy 
ugy az árak, valamint a munka pon-
tosságáról garantálok. 

Tisztelettel: 
Lány Lajos 

•elektrotechnikai vállalkozó. 

^ *** 1 • • m * • • • 1 1 » — - r I~LHJ1J>_I_I l> 
» • g g o l i z é * e l ő t t f é l p o h i r 
S < 1)19 i d t b a Ci i r4$tig-
Hászriátata valódi áldás gyomor-
bajosfltknak, s z é k s z o r u l á s b a n 
szénvidőknek. 

K a p h a t ó h o l y b o n é> k ö r n y é k é n m i n d o n 

Tisztelettel tudatom a n. é. közön-
séggel, hogy a Körösön levő uszo-
dákat megnyitottam, a következő fürdő-

órák szerint : 
A főgimnáziumi uszodában: 

Reggel 4 órától 7 óráig — — férfiak 
7 órától 9 óráig — - hölgyek 
9 órától 11 óráig — — férfiak 

11 órától 12 óráig — A Bolza grófnők 
Déli 12 órától fél 2 óráig — tanári családok 
D. u. fél 2 órától 3 óráig a helyben időző diákok 
D. u. 3 órától estig — hölgyek 

A zöld fürdő reggel 4 órától esti 10-ig 
mindig a férfiak rendelkezésére áll. 

Fürdő árak a régiek. 
<í 

Miután már e nyáron kétszer jött be 
élőviz, igy az a legkellemesebb üdü-
v lést adja. v 

A mélyen tisztelt közönség szá-
mos látogatásáért esedezik 

Kitűnő tisztelettel: 
Konrád János 

UjdoQSág! 
Schwarziose-féle (Berlin) világ-

hírű legujabb-Rózsa parfümje darabja 
5 és 12 koronáért kapható 

LitaCiSzky Pál 
- / fodrásznál 

(Árpád-szálloda.) 

E g y t r e t t s c g e z t t t 
úriember ajánlkozik bármilyen 
I rodábaQ, minden irodai teen-
dőben jártas. — Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 2—3 

Az elrontott gyemrot 
2 — 3 óra alatt te(je<on 

-rondbe hozza. 
K I S m t t 4 0 mi? 

j o b b % a c « r t i x W t b M 16-400 
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z o i) g o r a 
csakis tiszta hanggal azon-
nali megvételre kerestetik. 

dakozódni e lap kiadóhivatalában. 
2 - 2 

Csongrádmegye, Nagymágocs 
községhez tartozó szarvasi ha-
tár mellett fekvő 

katasztrális bold 
kiterjedésű Józsefszállási gaz-
daság f o l y ó é v i o k t ó b e r \ ) ó 
e l s ő t ő l teljes felszereléssel 

örök á r o i ) e l a d ó . 
Értekezni lehet az Uradalmi jó-
szágigazgatóságnál K o m p o l t . 
U. p. : Kál, (Heves megye). 
Vasútál lomás: Kálkápolna. 

Közvetítők kizáratnak és nem dijaz-
tatnak. 2—3 

Tpul^szem, 
ftőrkemónyedéi, a iemölca 48 óra 
alatt eltűnik a „CANNABIN" hasz-
nálata után. Üvegje 1 kjofe-., postadíjjal 
L4C kor. Három üveg bérmentve 3 K. 

S e l s i o r 
'hintőpor 48 óra alatt elmulasztja a ké*-, 
láb- és hónalj izzadáft . 1 doboz 
1 kor., postadíjjal 1*40 kor., 3 do-

boz bérmentve 3 kor. 

Hiz la lásra legalkalmasabb 
40° o phosphorsavat tartalmazó 

Takarn>ái)yn)ész, 
mellyel a disznókoál nagyon könnyen 
300 kiló hizlalási suly élhető el. Alkal-
mazható azonfelül baromfi, borjuk, mar-
hák, ökrök és lovaknál 43A kiló ára, 
mely hónapokig elég 5 kor. 8 0 fi 11. 

utánvéttel bérmentve. 
Utánvéttel vagy a pénz előzetes bekül-

dése mellett küldi: 
Dí. Fie^ch ,^oitonau-gijóg^zeiíÉáiiB 

GYÖR 99. 1 - 1 4 

F O N T O S ! 
„Hcz* kölnivíz 1 üveg 50 fillér, 3 üveg 

1 korona 30 fillér* 
„Hez* kölnivíz: i—2 liter 3 Jcorona, „Hez" 

kölnivíz 1 liter 5 korona 50 fillér* 
„Hez* kölnivíz szappan 1 drt?. 60 fül., 
'' 3 drb. 1 kórbná 60 fillér. ' 

„HEZU illatszertár B-.pest. 
VIII. ker. Losonczi-utca 13. szám. 

. árjegyzékünk, ingyen és bérmentve. 7 

^ B H l 
v e g y i l e g 

T o á i r m l l s r e x i a n . 3 r a i g r " t o ó l su l e g t ö I c é . l e t e e e ' b T D e a a . 

1 I 

m 

in 
CN 

I I 

Süveges Jáoos Szarvas, 
Gyászeseteknél a ruhák 2á órán belül festetnek 

FOX V I S I R L E 

Hm SBBÍWf 

l • 

MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELETE 

e n e d e k E r n ő 
BUDAPEST, IV., VERES PÁLNÉ-UTCA 3. SZÁM. 

r 

A legkedvezőbb feltételek mellett, kényelmes havi részletfizetésre szál l í t : 

1. The Fox Visible amerikai írógépet és irógépkellékeket. 
2- Amerikai redőnyös Íróasztalokat. 
3. Amerikai könyvtár, irat- és okmánytár berendezéseket. 
4. Kisebb nagyobb pénzszekrényeket. 
5. Angol bó'rgarn¡túrákat. Ugyebár csodálkozik 

azon, hogy a THE FOX írógép hirdetéseit sehol sem látta meg. Pedig tapasz-
talta, hogy száz és száz Írógép csinál reklámot magának a legkülönfélébb 
módokon. 

No^ p 

eláruljuk miért terjedt el sok száz THE FOX VISIBLE írógép mmdeh költ-
séges reklámharsonázás nélkül. Mert aki egy THE FOX Írógépet megvásárolt 
és meggyőződött róla, hogy szebb, tartósabb, gyorsabb írógépet keresve sem 
lehet találni, megmondta mindenkinek, hogy 

m 
m 

írógépet érdemes beszerezni, mert ez a legtökéletesebb látható irásü uj 
amerikai írógép. A modern irógéptechnika nem produkált még egy a THE 
FOX-hoz hasonló mestermüvet. Amellett, hogy ára lem magas, kedvező fel-
tételek mellett' kapható meg 

66—100 
ÜL 

I I I 
£ • • B 

W i V i "•'« -in. *. 

: 
i 
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f 
szerencseni a n. e. 

zönség szives tudomására 

villanycsillár és mindenemü 

i 

kibővítettem s azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a 

Pitnjár i s Brciooer Testvérek R. T. 
csillárgyárának kizárólagos 
eíárúsitását njegkaptanj a 
legolcsóbbtóla legkényesebb 
igényeknek eleget tehetek, 
tekintettel arra, hogy gyári 
lerakat, a legolcsóbb árban 
számithatom. 

Kérem a t. közönséget raktáram 
megtek in t é sé t V é t e l k é o y S z e r o é l k ü l . 
Villanybevezetést is elvállalok. 

A n. é. közönség pártfogását 
kérve az uj vállalatomhoz is. 

Maradtam tisztelettel : 
Ő r o S S Sáodor. 

i 

i ügyvédi 
vizsgára 

rövid idő alatt eredményre vezető 
módon előkészít P r Polcz RezSő 
ügyvéd, jogi szemináriuma és 
jogalkalmazást tanitó intézete. 

Kolozsvár. 

r 

Van szerencsém a nagyérdemű, 
vevőközönség tudomására hozni, hogy. 

i 

a Piac-téren levő 

Kossuth L. u. 35. 
Telefon szám 882. 

2 8 - 5 2 

» . * 

Özv. Forschner Mórné szülésznő veje 
Winternitz Sándor 

legolcsóbb árbao el-
vállal íjap-es eseroyő 

javításokat pontosan. 
Lakása Lakatos postás házában 

II: ker.,' gróf Csáki Albin-utca 100. 
13 

és a mai kor igényeinek megfelelően 
kibővítettem. Mindenkor a legolcsóbb 
napi áron szolgálok a legjobb minő-
ségű árukat. 

Szives pártfogást kérve; 

Tisztelettel 

Wa Ifiseb Károly. 
Legolcsóbb áron korpa, dara, tengeri 

liszt. Naponta friss liptói turó, sajtok. 

JÜf 
""V' muitJ&lCu.; m..;:-báli meg-

íiivók, eljegyzési es esküvői 
értesítések^ - névjegyek, üzleti 
kártyák, levélpapír és borité-

;Y 

I . Wf kök, ispmláky -falragaszok, 
J J ^ . . k-örlevekk/és-gyaszjelentések 

pontosan éáv jutányos" áfák 
mellett készíttetnek, * 

Könyvkötészetemben 
mindenféle könyvkötészeti 
munkák egyszerű és díszes 
kivitelben a legjutányosabb 
árak mellett gyorsan és pon-
tosan készíttetnek. Iskola-
könyvek a legrövidebb idő 

alatt köttetnek be. 
Olcsó és tartós munka! 

. Pontos kiszolgálás! 

Beliczey-út 9. szám. 
» 

Könyvkereskedésemben 
kaphatók az uösszes helybeli 
iskolákban Hááznáían^ó 'tan-
könyvek,'író-^ és rajzszerek.4 

Énekes- és imakönyvek nagy 
választékban. Mindennemű 
papir és Írószerek nagy, 
raktára. — Vidéki • megren-

de lé sek pontosan és gyorsan 
eszközöltathéic.. " 

ftSÍAJ 1 

/. i 
.. rsta 

l ' 

. . ö z a r v a s e s 
• » | k M f » 
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Hibás lábaknak a 
legipszelését elvál-
lalom. Utána helyes 
czipó'k miiizléssel 

késziftetnek el. 

EISŐr*i)dci <zip«szüzl<»t (az Árpád bazár-helyiségben), a hol a 

legjobb anyagból müizléssel készített modern szabású czipök kaphatók. 

Megrendelések a láb természetes felvétele után (UJ eljárás) kü-
önös gonddal és ízléssel készíttetnek el. 

Magyar, angol és francia szakismerettel dolgozom, miután a 

Nagy Mélt. Magyar Kir. Kereskedelmi kormány támogatása révén tanul-

mányoztam a czipészet technológiáját, miből jeles eredménnyel vizsgáztam 

TiSzta , fifyon? n?oderQ n j ú o k a az i r á o y e k e n ? . 

Kérem a nagyrabecsült közönség kitüntető pártfogását 

S Z Ű C S J Ó Z S E F 
cz ipész n>e£t?r. 

i 
? 

? 
i ? 

? 

Ócska kocsik I 
becseréltetnek 1 

Rendelések gyor-1 
sán eszközöltetnek * 

Szarvas, Deák Ferenc-utca 4 3 4 . sz. 

Elvállalok minden néven neve-
zendő f é d e r e s h i n t ó k készí-
tését, javítását és alakítását pontos 
kivitelben m é r s é k e l t á r é r t , 
úgyszintén g a z d a s á g i k o -
c s i k és s z e k e r e k k é s z í t é -
s é t és javítását gyorsan és pon-
o o tosan. o o 

Maradtam szives megrendeléseit kérve 

kiváló tisztelettel: 

P a r i d a SárpCi^l 
29—52 kocsi- és kerékgyártó 

I 

18—40 

elérhetetlen hatám szeplők eltávolítására 
és nélkülözhetetlen szer arc- és bőr-
ápolásra, mit számtalan elismerölevéllel 
bizonyíthatunk. Gyógytárakban, Drogé-
riákban, Illatszer és fodrász üzletekben 
80 fillérért kapható. Szintnay páratlan 
hatású nöi kézápolása a Bergmann 
„Manera" liliomkrémje, mely tubusok-
ban 70 fillérért mindenütt kapható. 

E G Y E T L E N ALKALOM jó árúkat olcsói) 
• b e s z e r e z Q i . • 

L eltár előtt raktárunk túlzsúfoltsága miatt összes cikkeink u. m.: 

vászon, elliffon, damast áruk, voál, creton, mosó és gyapjú 
delin, férfi és nöi ruhaszövetek, costüm-kelmék, battistok, 
madeirák, grenadinok, függöny, szőnyeg, ágyteritők, pap-
lanok gyári áron kerülnek eladásra. 

A t. vevőközönség saját érdekében cselekszik, ha szükségletét 

jó miíiőségü, divatos árukból nálunk szerzi be. 

Kiváló tisztelettel: 

^ 

Sámuel Adolf könyvnyomdája Szarvason. 
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Ha látlak oh Zacherlin a szivem is dobbáíi 
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. ' 
Tokban ami van, haszontalan dib, d á b ; 

ugyan nem döglik, se féreg, se sváb. 

Zacherlin üvegben ! Ez az igazi s z e r ! 
Legyen áldott aki készít, százszor és ezerszer 
S valahol függ a Zacherlin plakát : 
u t t kapható Zacherlin egész éven át. 
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